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Миллиардер Тони Старк - один из умнейших людей на планете. Когда он самолично разработал высокотехнологичную броню, то стал одним из самых могущественных супергероев и назвал себя...

непобедимый

железный человек

в предыдущих выпусках...

Чтобы защитить всех, Тони Старку пришлось все разрушить. Он обанкротил собственную корпорацию, пустился в бега и сжег дотла все хранилища костюмов Железного Человека.

И вот, Тони вернулся и хочет снова встать на ноги. Его разум восстановился... но утратил воспоминания о том, что с ним было в последнее время. Вместе с исполнительным директором, Пеппер Поттс, и небольшим, но преданным персоналом, он создает новую компанию - Старк Возрождение. Задачей компании является обеспечение всего мира бесплатной энергией... а для начала, выпуск высокотехнологичной, оснащенной репульсорным двигателем, машины. Новый взгляд на жизнь подталкивает его к созданию революционно нового бронекостюма, и еще одного для Пеппер, чтобы та вновь стала героиней, Спасительницей.

Но Жюстина Хаммер и ее дочка Саша стараются помешать Тони, отправив его на свалку истории. Они создают свой вариант бронекостюма - механического наемника, Клинка Детройта, и целую армию беспилотных дронов, управляемых ничего не подозревающими геймерами, считающими, что играют в авиасимулятор на своих мобильниках. Тони также удается выяснить, что Саша была сообщницей Изекиля Стейна, и эти две семьи объединились, чтобы уничтожить Старка.

Жюстина нанимает профи промышленного шпионажа, Супершпиона, чтобы уничтожить Возрождение изнутри. Осознавая, что кто-то из его сотрудников предатель, Тони все-таки устраивает публичную презентацию прототипа разработанного им автомобиля.

В отчаянной попытке уничтожить компанию Тони, Клинок Детройта и рой Дронов нападают на него прямо во время представления машины публике. Железный Человек, Спасительница и Воитель находясь в существенном меньшинстве по сравнению с дронами не могут сдержать их или сбежать... до тех пор пока не выясняют, что дроны отслеживают их по следам репульсоров. Воитель и Спасительница отключают свои бронекостюмы... а Пеппер приходится отключить и репульсорное кольцо поддерживающее ее жизнь! И пока время до отключения запасного генератора брони, поддерживающего в Пеппер жизнь, медленно утекает, Тони мчится прочь на Возрождении... пытаясь уйти от преследующей его армии дронов и Клинка Детройта!

старк: возрождение, часть девятая
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где тони старк?

как вы все это объясните?

и какую, по вашему, часть сиэтла вы должны были уничтожить, прежде, чем я это замечу?

мисс хилл, это карсон уайч из компании старк возрождение. и я должен вам сказать, что...

...ну, на нас напала армия беспилотных дронов, и похоже они выбирают свои цели по особому следу, оставляемому репульсорными двигателями.

так что старк отвлекает дронов, пока мы пытаемся взломать местную телефонную сеть, для того чтобы...

знаю я зачем, я сама подсказала это старку...

нет, правда, неужели вы развалитесь, если иногда будете просить о помощи?

уолш!

мне нужен выключатель мобильной сети и разрешение на его использование!

ЖИВО!
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мисс арбогаст!

уайч!

скажите, что там с пеппер?

мы с мистером макеном прямо сейчас занимаемся тем, что пытаемся вытащить мисс поттс и мистера роудса из их бронекостюмов...

...подожди, роуди, я сейчас...

только аккуратнее...

мы ждем, когда мистер пимахер или мистер кабаба подадут нам сигнал на перезапуск ее репульсора...

она уже две минуты без сознания...

...а еще через двенадцать начнут отказывать ее внутренние органы.
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по всему миру хаммер индастриз и клинок детройта выставляют мое желание выйти из оружейного бизнеса лишь прихотью.

я уже пел эту песенку раньше, и они об этом знают.

хаммеры уверены, что когда у меня ничего не выйдет, я вернусь к поглощению жирных правительственных контрактов...

они выкупили мои старые образцы оружия и передали их не тем людям, в то же время пытаясь завладеть железным человеком и заменить его.

...старк...

чтобы выйти из кризиса, они хотят выставить меня устаревшим в такой быстроразвивающейся отрасли, как...

война.

эта машина... возрождение или как мы ее там в конце-концов назовем... работает на репульсорном двигателе.

много лет лишь я пользовался подобной технологией. а теперь? теперь я хочу сделать ее доступной... по всему миру.

это не просто автомобиль. это революция.

это я создал абсолютно новую форму ведения войны.

и только я знаю, как с помощью нее побеждать.
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используя саботаж, они взорвали первый образец... 

а во время презентации второго устроили липовое террористическое нападение...

...я начинаю терять терпение, уолш...

знаю, я знаю... еще немного...

агррх

...управляемое анонимными пользователями с их мобильных телефонов, и возглавляемое клинком детройта.

они не случайно разрушают все что только можно вокруг.

беги, старк, беги...

7 стр

полагаю, в таком хаосе свидетелям сложно будет отличить плохих парней от хороших.

они рассчитывают на то, что смогут выставить меня дураком, а клинка детройта - героем.

машина работает превосходно.

так что мне нужно отвлечь его еще совсем ненадолго...

тебе не удастся сбежать от меня, старк.

поспорим?
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похоже, стене потребуется ремонт.
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тони, говорит хилл.

понимаешь, я сейчас самую малость занят.

я правильно поняла, что сейчас команда твоих ботанов пытается взломать сотовую сеть сиэтла, чтобы отрубить ее?

неужели ты бы развалился, попросив меня о помощи?

так как я собираюсь тебе помочь.

мэм, на самом деле «ботан», не совсем...

заткнись, ботан.

хилл... они хотят загнать меня в угол.

но если я все же выпутаюсь из этой ситуации, то не хочу быть тебе за это обязан.

по всей видимости, это самый страшный теракт в сиэтле.

и я принимаю решение отключить сотовую связь города, чтобы не позволить террористам координировать свои действия с помощью телефонов.

сигнал потерян

сигнал потерян

сигнал потерян
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черт, телефонный сигнал отключен...!

старку помогают.

пеппер.

проснись и пой.

тони.

сколько времени ты потерял?

не сейчас, поттс.

пришло время встретить врага.
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генерал беббидж! звонок по красной линии!

с вами хочет поговорить...

да, да.

уйди.

беббидж.

это мария хилл.

генерал, я знаю, что недавно вы заключили несколько контрактов с хаммер индастриз, так что полагаю вы имеете с этими девушками прямой контакт.

скажите им, чтобы немедленно отстали от тони старка.

тони старка? какого черта вы...

ладно, хилл, довольно...

выгляните в окно, генерал. я не могу доказать, что вы знаете то, что знаете, но я знаю, что вы это знаете. и я знаю, что вы знаете, кто эти хаммеры такие на самом деле.

и это не просьба.

запомните, что я за вами приглядываю.
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неплохо для пробного заезда.

спасибо, что обеспечил меня рекламой.

я бы уже мог убить тебя десятком различных способов, старк.

разумеется.

но так и не убил.

итак? хаммеры?

я могу убить его в любую секунду...

давай. проси разрешения.

я жду.

не торопись так, дуг...
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...у меня тут кое-кто на второй линии.

хаммер, отзывай своего цепного пса...

это приказ.

клинок детройта обязан немедленно остановиться, иначе...

иначе, что, беббидж? отдашь меня под трибунал?

нет. но я перестану вам помогать. отменю контракты...

тогда я тебя сдам.

но тогда я во всем сознаюсь и вас обвинят в измене. затем мы оба окажемся в тюрьме, а старк останется гулять на свободе.

черт. тогда, выходит, он победит...

не надо путать сражения и войны, хаммер. если вы сейчас же не сдадите это сражение, то я сделаю так, что вы проиграете уже войну.

у нас еще будет шанс вышвырнуть старка за борт. но не сегодня.

ладно, хорошо.

вы меня убедили.
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лейтенант джонсон, не трогайте старка и делайте вид, что вы с ним в команде. это приказ...

...когда мы поняли, что сражаемся на одной стороне, старый добрый тони смог отвести боевые машины аль-каиды подальше от гражданских...

это была не аль-каида.

...чтобы клинок детройта смог их всех перебить.

хорошо, когда есть такой помощник, как ты.

ха ха, подумать только, я теперь ведомый...

как бы там ни было, думаю железный человек и клинок детройта еще будут работать в команде, всякий раз, когда террористы решат высунуть свои головы...

тони, полагаю, это начало чудесной дружбы.

берегитесь, злодеи! ха ха.

мы еще не закончили, старк.

тут ты прав, деревенщина.
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(надпись) Генерал Б. Беббидж

подполковник роудс.

добро пожаловать в чудесный мир высокооплачиваемой работы на армию соединенных штатов.

мы рады, что воитель сможет помогать нам в горячих точках по всему миру.

пожмем друг другу руки.

роудс...
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генерал беббидж.

это большая честь для меня.

сэр.

итак, на чем я остановился...

этот мир - неспокойное место, в котором нам приходится жить.

роудс... мы хотим, чтобы воитель помогал нам в обеспечении безопасности соединенных штатов америки. вот так.

и нас вовсе не коробит, что возможно ты будешь находится на самом острие американских военных разработок.

надеюсь, мы с этим разобрались, хилл.

звучит более чем приемлемо, генерал.
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генерал беббидж, вас...

знаю, знаю...

это...

я знаю, грейс.

убирайтесь из моего кабинета. кто-то же из нас должен работать.

генерал.

до скорого, беббидж.

приглядывай за ним.

разумеется.

мы не можем доказать то, что он нарушил какие-то законы, так и то, что он знал, что их нарушают хаммеры. поэтому нам нужен ты... свой человек внутри... чтобы наблюдать за будущим военных действий по всему миру.

рад это слышать. приятно снова стать супергероем.

если подумать, совсем недавно ты лежал в оклахомской больнице с простреленным животом, и думал, что твоей карьере конец.

хех. да уж.

все наладится, роуди, увидишь.
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боже, хаммер, мне жена звонит реже, чем ты.

и между прочим, она хотя бы не так остра на язык. так что может объяснишь мне, зачем ты решила окончательно испортить мой и без того ужасный день...

что? кого?

зачем ты хочешь...

затем, что я этого хочу. и хочу немедленно.

так что доставьте заключенного гуантанамо номер 139 к секретному военному полигону «майкл чарли один».

дорогуша, я только что услышал шесть слов, о которых ты не должна была знать, так что...

сделайте это, и мы в расчете.

вытащите плохого человека из плохого места и отправьте в худшее место. все очень просто.

мы просим вас побыть немного героем, беббидж. так что, вы с нами или против нас?
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139, встать.

смотрю, стал послушным, 139.

молодец, хороший песик.

пошли. только спокойно.

карета ждет, принцесса.
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<снимите с него этот мешок.>

ха.

привет, детка.
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зик.

пришло время познакомится с моими родителями.

мэм. сэр.

меня зовут изекиль стейн, и я был бы и рад встретиться с вами пораньше, но меня держали в тюрьме за то, что пытался убить тони старка.

меня зовут по разному. тим бурджигин, джин хан, чан тонг, мандарин.

но ты можешь называть меня просто «господином».

мне понадобятся твои способности, изекиль стейн. так что твоя свобода не бесплатна.

и с завтрашнего дня ты начнешь ее отрабатывать.

добро пожаловать в семью.
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если моя жизнь зависит от выбора машины...

я выбираю старк возрождение.

это первая в мире полностью электрическая машина доступная простому покупателю, и работающая при этом на революционном репульсорном двигателе.

в случае поддержки со стороны инвесторов, массовое производство возрождения начнется  уже в этом году.

представьте машину... способную спасти вашу жизнь... и не нуждающуюся при этом в дозаправке.

представьте себе будущее в котором можно обойтись без природного топлива. а теперь загляните еще дальше.

я тони старк, и я дарю вам возрождение.

великолепная реклама, босс.

дамы и господа, производство старк возрождения начнется как только мы тут все отремонтируем.

нам предстоит еще много работы.

так, давайте приступим.

(надпись) саботаж

далее: непобедимый железный человек 500

24 стр

<тони старк> сотовый телефон

Доброе утро, Тони

<тони старк> внешние условия

Температура

(на кружке) ты дурак

<тони старк> внешние условия

Температура

(на кружке) ты дурак

<тони старк> внешние условия

Температура
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<тони старк> автомобильный медиа-плеер

<тони старк> временная метка

Прибыл в 07:56:49

<тони старк> временная метка

Старк, Т.

Прибыл в 07:58:26

<тони старк> временная метка

Роудс, Д.

Прибыл в 07:58:27
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Кабаба, Т.

Терминал

Уайч, К.

AutoCAD

Макен, У.

Пимахер, И.

Тетрис

Арбогаст, Б.

Календарь

Совещание

Звонки

Встречи

Интервью 1

Интервью 2

Обед

Гараж

дневное совещание

Логин

Пароль

старк
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<тони старк> сотовый телефон

М

<тони старк> сотовый телефон
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<тони старк> сотовый телефон

Ты и правда Тони Старк?

А ты и правда журналистка?

Выгляни в окно.
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<тони старк> сотовый телефон
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<тони старк> сотовый телефон

<тони старк> сотовый телефон
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<тони старк> сотовый телефон

Доброе утро, Тони

